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Informações de segurança

Avisos e chamadas de atenção
Este símbolo alerta o utilizador para informações importantes sobre a instalação e/ou utilização deste
equipamento. As informações precedidas por este símbolo devem ser lidas com atenção para evitar
danos no equipamento.

Este símbolo avisa o utilizador de que a tensão não isolada contida na unidade pode ser suficiente para
causar um choque elétrico. É perigoso entrar em contacto com qualquer peça no interior na unidade. A
fim de reduzir o risco de choque elétrico, NÃO retire a tampa (ou parte de trás).
Nota: não contém peças passíveis de reparação pelo utilizador. Dirija-se a técnicos de assistência
qualificados para quaisquer reparações.

Este símbolo adverte o utilizador para informações importantes sobre a utilização e/ou manutenção
deste equipamento. As informações precedidas por este símbolo devem ser lidas com atenção para
evitar danos no equipamento.

Este símbolo indica o fabricante.

Este símbolo indica o representante do fabricante na Comunidade Europeia.

Conformidade com normas de segurança
Este produto conta com a aprovação da TUV relativamente a perigos de choque elétrico, incêndio e
mecânicos apenas de acordo com as normas CAN/CSA C22.2 N.º 60601-1 e ANSI/AAMI ES60601-1.

Conformidade com normas de segurança
Este produto cumpre os requisitos da norma EN60601-1 na medida em que está em conformidade com
a Diretiva 93/42/CEE e 2007/47/CE relativa aos Dispositivos Médicos (informações gerais de segurança).

Este produto destina-se a ser utilizado apenas por profissionais de saúde em ambientes de cuidados
profissionais de saúde.

Este produto foi concebido para cumprir os requisitos de segurança médica para um dispositivo utilizado na
proximidade de doentes.

Este produto é um dispositivo médico de Classe I. Não são permitidas modificações.

Este produto destina-se a utilização contínua.

Requisitos de segurança do sistema
Qualquer equipamento externo ligado à entrada/saída de sinal ou outros conectores deste produto para
utilização num ambiente de doentes deve estar em conformidade com os requisitos das normas de segurança
ISO e UL/EN/IEC 60601-1. Por predefinição, alguém que ligar tal equipamento a este produto está a formar um
sistema e, portanto, é responsável pela conformidade desse sistema com essas mesmas normas de segurança
ISO e UL/EN/IEC 60601-1.

A instalação deste produto deve ser realizada apenas por pessoal formado e autorizado pela NDS.

Utilização prevista e contraindicações
Utilização prevista
Este produto destina-se a ser utilizado num ambiente médico para a visualização de imagens de vídeo e gráficos
de alta qualidade.

Contraindicações
1. Não utilize este produto na presença de misturas anestésicas inflamáveis com ar, oxigénio ou óxido nitroso.

2. Para evitar o perigo de incêndio ou choques, não exponha este produto a chuva ou humidade.

3. Nenhuma parte deste produto pode entrar em contacto com um doente. Nunca toque no produto e num
doente ao mesmo tempo.
 Informações de segurança | 1



4. Este produto permite a visualização de imagens radiológicas (PACS) apenas para referência, não se
destinando a ser utilizado para fins de diagnóstico.

5. Em aplicações essenciais para a finalidade, recomendamos vivamente a disponibilidade imediata de uma
unidade de substituição.

Requisitos de alimentação
Fonte de alimentação
Este produto cumpre as normas de segurança indicadas apenas quando utilizado com a fonte de alimentação de
grau médico fornecida.

Cabo de alimentação
Utilize o cabo de alimentação de grau hospitalar fornecido com a ficha correta para a fonte de alimentação.

• O cabo de alimentação é o único dispositivo de desconexão reconhecido para este produto. Para desligar o
produto, desligue o cabo de alimentação da alimentação de CA.

• O produto e outros equipamentos médicos devem ser posicionados de modo a que seja fácil aceder ao cabo
de alimentação e à ligação da rede de CA.

• Se for necessário utilizar um cabo de extensão ou uma tomada múltipla para ligar este produto à rede de CA,
certifique-se de que a ficha do cabo de alimentação pode ser ligada, em segurança, ao cabo ou à tomada
múltipla.

• Este produto deve ser ligado a partir de um circuito de tomada central quando utilizado nos EUA a tensões
superiores a 120 volts.

Ligação à terra
Este produto recebe energia de uma fonte de alimentação elétrica externa para equipamento de Classe I em
conformidade com a diretiva 93/42/CEE relativa a dispositivos médicos. É da responsabilidade do instalador
testar a ligação à terra do produto para se certificar de que cumpre os requisitos de impedância hospitalares,
locais e nacionais.

Na parte de trás do produto encontra-se um terminal de ligação à terra para ligar a estrutura da unidade à terra.
Qualquer ligação à terra deste género deve ser instalada em conformidade com os códigos elétricos aplicáveis. A
localização do terminal de ligação à terra é apresentada na ilustração da página 16.

Reciclagem
Siga os regulamentos e planos de reciclagem locais relativos à reciclagem ou eliminação deste
produto.

Símbolos de transporte de dispositivos médicos
Os símbolos de transporte de dispositivos médicos, conforme definido abaixo, são impressos nos painéis das
extremidades dos contentores de transporte utilizados na expedição deste produto.

Modelo BridgePower BPM150S24F06
Entrada CA 100-240 Volts, 50 a 60 Hz

Saída CC 24 V CC, 6,25 A, 150 W

Conformité 
Européenne 
(Conformida
de europeia)

Posição do 
contentor 
para cima

Manter 
seco

Frágil Frágil, 
manter 
seco
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Termos e condições

Declarações de conformidade
Diretivas da FCC e diretivas de normas europeias do Conselho
Este dispositivo cumpre as regras da Parte 15 da FCC e os requisitos das normas 93/42/CEE e 2007/47/CE das
Diretivas de normas europeias do Conselho. O seu funcionamento é sujeito às duas condições que se seguem:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer
interferência recebida, incluindo interferência que possa causar resultados indesejados.

1. Utilize os cabos especificados em anexo com o monitor a cores para que não exista interferência com a
receção de rádio e televisão. A utilização de outros cabos e adaptadores pode causar interferência com outros
equipamentos eletrónicos.

2. Este equipamento foi testado e declarado em conformidade com os limites estipulados pela FCC parte 15 e
CISPR 11. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado em
conformidade com as instruções, pode causar interferência prejudicial a comunicações rádio.

IEC
Este equipamento foi testado e declarado em conformidade com os limites estipulados para dispositivos
médicos de acordo com a norma IEC 60601-1-2. Estes limites foram concebidos para oferecer uma proteção
razoável contra interferência prejudicial numa instalação médica típica. Este equipamento gera, utiliza e pode
irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado em conformidade com as instruções, pode
causar interferência prejudicial com outros dispositivos nas proximidades.

FCC, Diretivas de normas europeias do Conselho e IEC:
Não há qualquer garantia de que não existirá interferência numa determinada instalação. Se este equipamento
causar interferência prejudicial com a receção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ao desligar e ligar o
equipamento, o utilizador é incentivado a tentar corrigir a interferência procedendo de uma das seguintes formas:

• Reoriente ou desloque a antena recetora.

• Aumente a distância entre o equipamento e o recetor.

• Ligue o equipamento a uma tomada num outro circuito que não o circuito ao qual o recetor está ligado.

• Consulte o revendedor ou solicite a assistência de um técnico de rádio/TV com experiência.

Qualquer equipamento acessório ligado a este produto deve estar certificado em conformidade com as
respetivas normas IEC (por ex., IEC 60950-1) para equipamento de processamento de dados e IEC 60601-1 para
equipamento médico. Adicionalmente, todas as configurações devem estar em conformidade com a norma de
sistema IEC 60601-1-1. Qualquer pessoa que ligar equipamento adicional à entrada ou saída de sinal está a
configurar um sistema médico e, por conseguinte, é responsável pela conformidade desse sistema com os
requisitos da norma de sistema IEC 60601-1-1. A pessoa responsável por fixar a unidade a um sistema tem de
assegurar que o equipamento de montagem utilizado com este produto cumpre a norma IEC 60601-1. Em caso
de dúvida, consulte o departamento de assistência técnica ou o seu representante local.

Declaração legal
A NDS poderá vender os seus produtos através de outros fabricantes, distribuidores e revendedores de
dispositivos médicos e, por conseguinte, os compradores deste produto da NDS devem consultar a entidade
através da qual este produto foi originalmente adquirido quanto aos termos de quaisquer garantias de produto
aplicáveis fornecidas por essa entidade, se aplicável.

A NDS não assume nem autoriza qualquer pessoa a assumir, em seu nome, quaisquer outras responsabilidades
juntamente com e/ou relacionadas com a venda e/ou utilização dos seus produtos. A fim de assegurar a utilização,
manuseamento e manutenção apropriados dos produtos da NDS, os clientes devem consultar a documentação
específica do produto, o manual de instruções e/ou a rotulagem incluída com o produto ou de outra forma disponível.

Os clientes são alertados para o facto de que a configuração do sistema, o software, a aplicação, os dados de
clientes e o controlo do sistema pelo operador, entre outros fatores, afetam o desempenho do produto. Embora
se considere que os produtos da NDS sejam compatíveis com muitos sistemas, a implementação para uma
função específica por parte dos clientes pode variar. Por conseguinte, a adequação de um produto a uma
finalidade ou aplicação específica deve ser determinada pelo cliente e não está abrangida pela garantia da NDS.
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A NDS RENUNCIA ESPECIFICAMENTE A TODAS E QUAISQUER GARANTIAS, EXPRESSAS, IMPLÍCITAS E/OU
APLICÁVEIS, INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, GARANTIAS DE COMERCIALIZAÇÃO E/OU ADEQUAÇÃO DE UM FIM
ESPECÍFICO E NÃO INFRAÇÃO RELATIVAMENTE A TODOS OS PRODUTOS OU SERVIÇOS DA NDS. QUAISQUER
OUTRAS GARANTIAS E/OU REPRESENTAÇÕES DE QUALQUER GÉNERO, NATUREZA OU ÂMBITO, SEJAM
IMPLÍCITAS, EXPRESSAS E/OU DECORRENTES DE OU NA SEQUÊNCIA DE QUALQUER ESTATUTO, LEI, USO
COMERCIAL, DIREITO CONSUETUDINÁRIO, COMERCIALIZAÇÃO OU OUTRO, SÃO PELO PRESENTE
EXPRESSAMENTE EXCLUÍDAS E RENUNCIADAS.

A NDS e os respetivos fornecedores e/ou distribuidores não serão responsáveis, diretamente ou por meio de
indemnização, por quaisquer danos especiais, incidentais, consequenciais, punitivos, exemplares ou indiretos,
incluindo mas não se limitando a alegados danos por atrasos na expedição, falha de entrega, avaria do produto,
design ou produção do produto, impossibilidade de utilização de tais produtos ou serviços, perda de negócios
futuros (perda de lucros) ou por qualquer outra causa, seja esta qual for, no âmbito ou decorrente da aquisição,
venda, lease, aluguer, instalação ou utilização de tais produtos da NDS, destes termos e condições ou
relativamente aos termos de qualquer acordo que englobe estes termos e condições.

ALGUMAS JURISDIÇÕES NÃO PERMITEM EXCLUSÕES E RENÚNCIAS DE DETERMINADAS GARANTIAS OU
LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE, PELO QUE AS LIMITAÇÕES E/OU EXCLUSÕES ESTIPULADAS NO PRESENTE
DOCUMENTO PODERÃO NÃO SER APLICAR. NESSE CASO, A RESPONSABILIDADE ESTARÁ LIMITADA À EXTENSÃO
MÁXIMA PERMITIDA POR LEI NA JURISDIÇÃO EM QUESTÃO.

As informações fornecidas neste documento, incluindo todos os designs e materiais relacionados, constituem
propriedade valiosa da NDS e/ou dos respetivos licenciantes e, conforme apropriado, estes reservam todos os
direitos de parente, copyright e outros direitos proprietários ao presente documento, incluindo todos os direitos
de design, reprodução de fabrico, utilização e vendas, exceto na medida em que tais direitos forem
expressamente concedidos a terceiros.

Este manual do utilizador está sujeito a alterações sem aviso prévio. Se existir qualquer dúvida quanto às
instruções de utilização mais recentes, consulte a NDS.

Garantia e assistência padrão
COBERTURA: A NDS garante que este produto está em conformidade com as especificações estipuladas pela
NDS e que não apresenta quaisquer defeitos de material e de mão-de-obra, conforme definido nessas
especificações. Sujeita às condições estipuladas abaixo, a NDS aceita reparar ou substituir qualquer peça da
unidade durante o período de tempo indicado na tabela que se segue:

SERVIÇO DE GARANTIA: REPARAÇÃO e DEVOLUÇÃO
1. O nosso serviço de garantia padrão consiste na “Reparação e devolução”. O serviço de reparação e devolução

requer que a unidade com defeito seja devolvida ao nosso serviço de assistência para reparação.

2. O custo da expedição da unidade com defeito para a NDS é da responsabilidade do cliente. O custo da
expedição da unidade reparada para o cliente é da responsabilidade da NDS.

3. A NDS reserva o direito de, a seu exclusivo critério, disponibilizar ao cliente uma unidade de substituição
remodelada comparável em vez de reparar a unidade com defeito do cliente.

4. Se, num período de tempo razoável, a NDS não for capaz de reparar ou substituir a unidade com defeito,
deverá reembolsar o preço de aquisição do produto pago pelo cliente (excluindo os impostos e as taxas
relativas à instalação e expedição).

EXCLUSÕES - O QUE NÃO ESTÁ COBERTO
1. Qualquer produto cujo número de série tenha sido apagado, modificado ou removido.

2. Danos, deterioração ou avaria resultantes de um acidente, utilização indevida, negligência, incêndio, água,
trovoada ou outros atos da natureza, modificação não autorizada do produto ou incumprimento das
instruções fornecidas com o produto.

3. Danos cosméticos, incluindo, sem limitação: riscos, fendas, amolgadelas, marcas, cola e resíduos de adesivos.

4. Quaisquer danos no produto devido ao transporte.

Produto NDS Cobertura de garantia padrão

Radiance Ultra 4K/UHD 32" 3 anos após a data de expedição pela NDS
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5. Quaisquer danos causados por fatores externos ao produto, tais como uma flutuação ou falha da alimentação
elétrica.

6. Uso e desgaste normais.

7. Custos de serviços de remoção, instalação e configuração.

8. Avarias não comunicadas durante o período da garantia.

9. Quaisquer produtos da NDS adquiridos através de um distribuidor, revendedor ou fabricante de um
dispositivo médico que não a NDS (cada um, um “Intermediário”), em que tal Intermediário disponibiliza um
serviço de garantia direto aos seus clientes finais associado a tal produto.

a. Um Intermediário poderá disponibilizar assistência direta no âmbito da garantia aos seus clientes finais.
Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente da NDS para determinar se o produto que adquiriu está abrangido
por esta Garantia limitada padrão ou se terá de contactar o Intermediário através do qual adquiriu o
produto para usufruir do serviço de garantia.

CONTACTOS DO SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA NDS

1. Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente da NDS durante o horário de funcionamento indicado acima. Tenha
consigo o número do modelo do produto NDS e o número de série. Poderá ser-lhe solicitado um
comprovativo da compra como contrapartida para usufruir do serviço de garantia.

2. O nosso representante poderá realizar procedimentos de diagnóstico e resolução de problemas pelo
telefone/e-mail. Se o nosso representante não for capaz de resolver o problema pelo telefone/e-mail, irá
emitir uma autorização de devolução de material (RMA, Return Material Authorization) para a unidade
avariada e informá-lo-á das instruções de devolução.

3. Após a receção do produto devolvido, um técnico de assistência irá avaliar a unidade e confirmar a descrição
da avaria fornecida pelo cliente.

a. Se o tipo de avaria detetado estiver coberto pela garantia, o cliente não terá de pagar quaisquer custos
referentes à reparação, peças, mão-de-obra e expedição para devolução do produto ao cliente.

b. Se o tipo de avaria detetado não estiver coberto pela garantia, aplicar-se-á a taxa de avaliação atualizada
da NDS para além dos custos referentes às peças, mão-de-obra e expedição para devolução do produto ao
cliente.

c. Se a unidade estiver dentro do período de garantia mas o cliente não apresentar uma descrição do
problema e o técnico de assistência não conseguir determinar o problema (nenhum problema detetado -
“NPF”, no problem found), aplicar-se-á a taxa de avaliação atualizada da NDS para além do custo da
expedição do produto para devolução ao cliente.

Pagamento referente a avaliações e reparações não cobertas pela garantia e outras taxas de avaliação: as
reparações não cobertas pela garantia solicitadas pelo cliente serão realizadas à taxa atualizada da NDS para
quaisquer reparações não cobertas pela garantia e incluirão taxas de avaliação aplicáveis e o custo da expedição
de devolução do produto ao cliente (se o cliente solicitar a expedição do produto reparado pela NDS). O NDS
reserva ainda o direito de, a seu exclusivo critério, solicitar o pré-pagamento de quaisquer reparações não
cobertas pela garantia, avaliações NPF e custos de expedição para devolução do produto antes de devolver o
produto ao cliente. Qualquer montante faturado pago fora do prazo devido estará sujeito a uma taxa de
assistência equivalente ao montante inferior de um e meio por cento (1,5%) por mês ou a taxa máxima permitida
por lei. Se a NDS envidar esforços de recolha e execução, o cliente será responsável por todos os custos
associados, incluindo os honorários de um advogado. A NDS reserva o direito de suspender a cobertura da
garantia para qualquer cliente que tenha pagamentos em atraso até esses pagamentos serem efetuados.

País Telefone E-mail Horário de funcionamento

Estados Unidos +1 408 754 4210 customercare@ndssi.com 7 h às 17 h PST

Europa +420 530 511 900 customercare-emea@ndssi.com 7 h às 17 h CET

China +86 10 8559 7856 info@ndssi.com.cn 9 h às 17 h CST

Japão + 81 3 5753 2466 info@ndssi.jp 9 h às 17 h 30 JST
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RENÚNCIA DE RESPONSABILIDADE
Esta garantia limitada do produto constitui a única e exclusiva solução e a única e exclusiva responsabilidade da
NDS ao abrigo da Garantia limitada padrão descrita no presente documento.

Não há quaisquer garantias, expressas ou implícitas, que excedam a descrição contida no presente documento,
incluindo, sem limitações, a garantia implícita de comercialização, adequação a um determinado fim ou não
infração.

A responsabilidade da NDS está limitada ao custo da reparação ou substituição do produto. A NDS não será
responsável por:

1. Danos noutras propriedades causados por quaisquer defeitos no produto, danos com base no incómodo,
perda de utilização do produto, perda de tempo, perda de lucros, perda de oportunidades de negócio, perda
de boa-fé, interferência com relações comerciais ou outra perda comercial, mesmo se alertada para a
possibilidade de tais danos.

2. Quaisquer outros danos, quer sejam incidentais, indiretos, consequenciais ou de outra natureza.

3. Qualquer reclamação de terceiros contra o cliente.

Os utilizadores finais são advertidos para o facto de que a configuração do sistema, o software, a aplicação, os
dados de clientes e o controlo do sistema pelo operador, entre outros fatores, afetam o desempenho do
produto. Embora se considere que os produtos NDS sejam compatíveis com muitos sistemas, a implementação
para uma função específica por parte dos clientes pode variar. Por conseguinte, a adequação de um produto
para uma finalidade ou aplicação específica deve ser determinada pelo cliente e não está abrangida pela
garantia da NDS.

Esta garantia concede-lhe direitos legais específicos. Poderá ter outros direitos que podem variar consoante a
sua localização. Algumas localizações não permitem estabelecer limitações em garantias implícitas e/ou não
permitem a exclusão de danos incidentais ou consequenciais, pelo que as limitações acima poderão não se
aplicar a si.
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AR)
Interface de utilizador do ecrã

Teclado do ecrã
O teclado do ecrã encontra-se centrado na superfície frontal inferior da caixa do ecrã e oferece controlos para
ajustar os parâmetros do ecrã utilizando o sistema de menu de visualização no ecrã (OSD, On Screen Display).

Descrição geral do menu OSD
O menu OSD inclui controlos que estão divididos em 4 categorias: o menu Picture (Imagem), o menu Color (Cor),
o menu Setup (Configuração) e o menu Input (Entrada).

Navegação pelos menus do teclado
Botão INPUT (ENTRADA)

Para abrir diretamente o menu Input (Entrada), toque no botão INPUT (ENTRADA). As opções dos sinais de
entrada são apresentadas na coluna do lado direito. O menu Input (Entrada) é descrito na página 11.

Botão MENU
Para abrir o menu OSD, toque no botão MENU. O menu Picture (Imagem) é inicialmente apresentado com
detalhes das entradas primária e secundária atuais listadas do lado esquerdo e do lado direito,
respetivamente, por cima dos separadores dos menus.

Botão SCROLL (DESLOCAR): controlo de seleção vertical
Para aceder a um menu, toque no botão SCROLL (DESLOCAR). A linha de parâmetros superior é selecionada
com o primeiro toque no botão SCROLL (DESLOCAR), sendo que a seleção se move no sentido descendente
para a fila seguinte com cada toque subsequente.
Para sair de um menu, utilize o botão SCROLL (DESLOCAR) para mover a seleção para a última fila do menu e,
em seguida, toque no botão SCROLL (DESLOCAR) apenas uma vez para realçar o separador do menu, onde
poderá utilizar os botões  ou  para selecionar o separador de outro menu.

Botões para a esquerda/direita: controlos de seleção horizontal
Para ajustar um parâmetro, selecione a fila do parâmetro utilizando o botão SCROLL (DESLOCe, em
seguida, toque nos botões  ou  para selecionar ou alterar uma definição.

Botão Color (Cor)
Para abrir diretamente o menu Color (Cor), toque no botão COLOR (COR). O menu Color (Cor) permite ajustar
a Color (Cor), Brightness (Luminosidade) e Contrast (Contraste), assim como outros parâmetros descritos
na página 9. 

INPUT MENU SCROLL

INPUT

MENU

SCROLL
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